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SICPA 

1 COMPLIANCE WITH LAWS 

The highest standards of integrity are expected in all business interactions. Compliance with 
applicable laws and doing business with integrity are absolute requirements for SICPA. Each 
Supplier shall be familiar and comply with all the laws and regulations applicable to its activities. 

2 BUSINESS INTEGRITY 

2.1 FOREIGN TRADE CONTROLS 

SICPA is committed to compliance with the applicable laws and regulations governing 
international trade, such as economic sanctions, embargoes and export controls and in 
particular those imposed by Switzerland, the European Union (EU) and the United States of 
America (US). 

The Suppliers shall comply with all sanctions laws and regulations issued by the EU, 
Switzerland, and the US and other jurisdictions applicable and refrain from doing business with 
countries, companies, and persons subject to sanction by those. 

When interacting with SICPA and whenever applicable, the Suppliers are required to provide 
SICPA with truthful and accurate information, and export control classification - notably under 
the EU and US frameworks - of products/materials they are supplying to SICPA, to obtain all 
relevant export licenses or authorizations and to communicate any necessary declaration. 

2.2 CONFLICT MINERALS 

Conflict minerais are certain types of raw materials that corne from specific regions where 
human rights violations and violent conflicts are occurring. SICPA and its Suppliers must 
actively avoid acquiring, trading, possessing or otherwise furthering the use of conflict 
minerais. 

Suppliers must proactively inform SICPA in case of suspected or confirmed activities involving 
conflict minerais for the product they are supplying to SICPA. 

On request, Suppliers must confirm to SICPA the status of conflict minerais assessment via 
relevant statements or completion of Responsible Minerais Initiative (RMI) templates. 
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SICPA 

2.3 NO CORRUPTION - IMPROPER ADVANTAGE 

SICPA does not tolerate any form of corruption and expects the same from each Supplier and 
its subcontractors. Suppliers shall not, directly, or indirectly, offer, promise, make, accept or 
authorize any bribes or other improper advantages in any form from or to any public official or 
any other third party. 

Whilst the occasional exchange of gifts and entertainment invitations is part of business 
relationship-building, it shall be kept within the bounds of reasonable business courtesy. Gifts 
and entertainment shall never be used to obtain undue advantages. ln any context, gifts of 
cash or cash equivalents such as vouchers are strictly prohibited. 

The Supplier shall neither make nor accept facilitation payments of any kind. Should a 
facilitation payment be requested in relation to SICPA activities, then the Supplier shall 
immediately report such request to its contact person at SICPA or to SICPA Chief Compliance 
Officer at compliance@sicpa.com. 

2.4 FAIR COMPETITION 

SICPA believes in the benefits of free competition and recognizes that it must compete fairly 
and in compliance with the applicable competition laws. SICPA expects its Suppliers to comply 
with all applicable antitrust or competition laws, including Swiss and EU Competition Law. 

2.5 CONFLICT OF INTEREST 

SICPA requires its employees to manage their external interests, whether persona! or 
transactional, transparently to avoid any improper relationships and protect its reputation. 

Ali Suppliers are expected to avoid conflicts of interest, actual or perceived, and must 
immediately disclose any such situation to their contact person at SICPA or to SICPA Chief 
Compliance Officer at compliance@sicpa.com. 

2.6 PASSING DOWN TO SUBCONTRACTORS AND 

CONSEQUENCE OF NON-COMPLIANCE 

The Supplier shall pass the above obligations to any subcontractors used. Non-compliance 
may lead to immediate termination of the contractual relationship between the Supplier and 
SICPA. 
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SICPA 

3 LABOR 

3.1 CHILD LABOR 

The Supplier shall not employ or use child labor. ln these principles "child" means anyone 
under 15 years of age, unless national or local law stipulates a higher mandatory school leaving 
or minimum working age, in which case the higher age shall apply. "Child labor'' means any 
work by child or young persan unless it is considered acceptable under the ILO Minimum Age 
Convention, 1973 (C 138). 

The minimum age of employment or labor which, due to its nature or to the conditions in which 
it is exercised, may jeopardize the health, safety or morality of an adolescent must never be 
less than 18. 

3.2 FREEL Y CHOSEN EMPLOYMENT 

Forced, bonded, or indentured labor or involuntary prison labor is prohibited. Ali work will be 
voluntary, and workers should be free to leave upon reasonable notice and of their own will. 
Workers shall not be required to forfeit any documents related to travel, identification, and so 
on, as a condition of employment (ILO, 2014, C29 and C105). 

3.3 NON-DISCRIMINATION 

Recruitment, wage policy, admittance to training programs, employee promotion policy, 
policies of employment termination, retirement, and any other aspect of the employment 
relationship shall be based on the principle of equal opportunities, regardless of race, origin, 
gender, sexual orientation, age, religion, political affiliation, union membership, nationality, 
social origin, deficiencies, or handicaps. 

3.4 HUMANE TREATMENT 

There is to be no harsh and inhumane treatment, including any sexual harassment, sexual 
abuse, corporal punishment, mental or physical coercion, or verbal abuse of workers; nor is 
there to be the threat of any such treatment. 
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SICPA 

4.2 DATA PROCESSING 

Compliance with applicable data protection laws. SICPA and Supplier shall fully comply with 
their respective obligations under applicable data protection laws and regulations and Supplier 
shall guarantee the compliance with the local applicable laws and shall inform SICPA about its 
legal obligations under local applicable laws. Both SICPA and Supplier shall ensure, with 
respect to any persona! data processed by the other party in the scope of their commercial 
relationship, if any, that such persona! data has been collected and is being processed in strict 
compliance with the applicable laws. SICPA may process information provided by Supplier (or 
publicly available information) in connection with the current commercial relationship, and to 
conduct audits. This processing is justified by (i) the fact that data were made public by 
Supplier, and/or (ii) SICPA's legitimate interests to comply with legal obligations and 
international standards. 

Appropriate consents. Supplier hereby expressly represents and warrants that any and all 
appropriate consents for such collection, storage, processing and transfer have been properly 
secured for the term and for the intended purposes contemplated herein and that the relevant 
applicable privacy rules and data protection laws shall be fully complied with by Supplier. 

4.3 INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

lntellectual property rights, including patents, trademarks, copyrights, and trade secrets are 
also valuable assets and must be handled with care. The Supplier shall respect the intellectual 
property rights of SICPA, its affiliates, and business partners. The Supplier shall take 
appropriate steps to safeguard and maintain confidential and proprietary information of SICPA 
and shall use such information only for the purposes specified for use by SICPA. The Supplier 
shall observe and respect all SICPA patents, trademarks, and copyrights, and comply with all 
requirements as to their use as established by SICPA. 

The use of Confidential Information must be reserved for business purposes only and not for 
persona! benefit or the benefit of others. This information should be limited to those who 
legitimately need it to do their work within the company. 

The Supplier's responsibility to safeguard the Confidential Information does not expire with the 
termination or expiration of the supplier relationship. This responsibility continues until the 
information is made public or the confidentiality term set forth in the supply agreement expires. 

4.4 NO PUBLICITY 

The Supplier is neither entitled to publicize their relationship with SICPA nor utilize SICPA 
trademarks unless SICPA has expressly given prior written authorization. If such explicit 
authorization exists, the Supplier shall comply with all instructions and guidelines that SICPA 
may issue from time to time. 

The Supplier shall not conduct any publicity on the products or services provided to SICPA. 
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SICPA 

4.5 PRODUCT COMPLIANCE 

The Supplier will meet generally recognized or contractually agreed quality requirements to 
provide goods and services that consistently meet SICPA needs, perform as warranted and 
are safe for their intended use. 

Documentation containing relevant and up-to-date information on health, safety & environment 
(e.g., materials safety data sheets & regulatory information for chemicals, Certificate of 
Conformity for equipment) will be timely made available by the Supplier and will be provided 
to SICPA and other parties in case of a legitimate need. 

5 BUSINESS CONTINUITY 

5.1 PRODUCT CHANGE 

The Supplier shall promptly notify SICPA in writing of any change to the products or any 
change to its processes and/or analytical methods relating to the products. 

SICPA shall have the opportunity to test the products and validate the change before the 
definitive implementation of this change. 

5.2 CONTINGENCY PLAN 

The Supplier shall guarantee business as usual by managing business continuity plans to be 
ready to communicate properly should any crisis situations occur. The Supplier endeavors to 
prepare crisis scenarios based on the most serious hazards and will test these scenarios 
regularly. 

5.3 PRODUCT PHASE OUT 

The Supplier shall promptly notify SICPA in writing of any decision to phase out products. The 
Supplier shall make its best efforts to propose alternatives and to provide sufficient time to 
SICPA to enable smooth transition. The Supplier shall offer SICPA last buy options to enable 
such transition. 
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SICPA 

5.4 OCCUPATIONAL & PROCESS HEALTH AND SAFETY 

The Supplier shall provide a safe and healthy working environment and shall develop a 
corporate culture which encourages everyone to make proposais on improving health and 
safety in its working environment. 

The Supplier shall protect its employees from any chemical, biological, and physical hazards, 
as well as any other threats in the workplace and from risks associated with any infrastructures 
used by its employees. The Supplier shall provide appropriate controls, safe work procedures, 
preventative maintenance, and necessary technical protective measures to mitigate health and 
safety risks in the workplace. When hazards cannot be adequately controlled by these means, 
the Supplier shall provide employees with appropriate persona! protective equipment. 

The Supplier shall have safety programs in place for managing and maintaining all its 
production processes in accordance with the applicable safety standards. The Supplier shall 
address product-related issues and their potential impact during all stages of the production 
process. For hazardous installations, the Supplier shall conduct specific risk analyses and 
implement measures that prevent the occurrence of incidences such as chemical releases 
and/or explosions. 

The Supplier shall make available safety information on identified workplace risks and the 
Supplier's employees will be correspondingly trained to ensure they are adequately protected. 
The Supplier shall identify and assess likely and potential emergency situations in the 
workplace and minimize their impact by implementing emergency plans and response 
procedures. 

6 ENVIRONMENT 

The Supplier shall operate in an environmentally responsible and efficient manner and 
contribute to the protection of environment by helping to reduce the consumption of raw 
materials and energy, optimize consumption of natural resources and reduce waste and other 
emissions during the life cycle of the products. 

The Supplier should optimize energy and water consumption and faveur the use of renewable 
natural resources. 

The Supplier should ensure that effluents, industrial wastewater, waste (particularly hazardous 
waste) and substance emissions into the atmosphere are managed at the site level. 

The Supplier makes sure that all the substances presenting an environmental risk are 
identified, labelled, and stored to prevent any risk of pollution in the event of accidentai 
emission or discharge, in accordance with local regulations at a minimum. 

Linked to activity with SICPA, the Supplier should, to the best of its knowledge, reply to SICPA 
request for documentation or information concerning its environmental impact. 
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SICPA 

PRÉAMBULE 

« Le respect des lois et l'adoption d'un comportement intègre 

dans les affaires ne sauraient être considérés comme facultatifs ; 

ces éléments sont indispensables pour bâtir la confiance, qui est 

au coeur de tout ce que nous faisons. ,, 

Philippe Amon, président-directeur général 

Dans le monde complexe dans lequel nous opérons, les valeurs de respect, d'engagement, 
de solidarité, de compétence et de confiance de SICPA sont la boussole de nos employés. 
Elles constituent un élément fondamental qui définit qui nous sommes et ce que nous 
représentons, et nous aident à agir conformément à notre culture commune. 

En tant qu'entreprise mondiale fournissant des encres de sécurité et des solutions 
d'authentification des billets de banque, des documents et des produits de valeur, ainsi que 
des systèmes intégrés de traçage sécurisé, SICPA s'est pleinement engagée à respecter les 
normes professionnelles internationales reconnues. 

Le « Code de conduite » de SICPA contient les principes directeurs qui guident notre conduite 
professionnelle, en se basant sur ces valeurs de la société, ainsi que nos engagements envers 
le Pacte mondial des Nations Unies et nos employés, nos clients, nos partenaires 
commerciaux et les communautés. 

Le présent Code de conduite des fournisseurs définit les exigences minimales que devront 
respecter les fournisseurs, les entrepreneurs, les distributeurs, les prestataires de services, 
les intermédiaires, les consultants et les agents de SICPA, ainsi que toutes les autres sociétés 
tierces incluses dans la chaîne d'approvisionnement de SICPA (le(s) « Fournisseur(s) » ). 

SICPA attend de chacun de ses Fournisseurs qu'il respecte ses obligations contractuelles, 
mais partage et se conforme également aux principes énoncés dans son Code de conduite et 
dans son Code de conduite des fournisseurs, ce qui constitue un élément crucial dans la 
sélection et l'évaluation des fournisseurs. 
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SICPA 

1 RESPECT DES LOIS 

Tous les échanges professionnels doivent faire preuve de la plus haute intégrité. Le respect 
des lois applicables et un comportement intègre dans les affaires sont des exigences absolues 
de SICPA. Chaque Fournisseur doit connaître et respecter toutes les lois et réglementations 
qui s'appliquent à ses activités. 

2 INTÉGRITÉ DANS LES AFFAIRES 

2.1 CONTRÔLE DU COMMERCE EXTÉRIEUR 

SICPA s'est engagée à respecter les lois et les réglementations applicables régissant le 
commerce international, telles que les sanctions économiques, les embargos et le contrôle 
des exportations, et en particulier celles imposées par la Suisse, l'Union européenne (UE) et 
les États-Unis. 

Les Fournisseurs doivent respecter l'ensemble des sanctions, des lois et des réglementations 
émises par l'UE, la Suisse, les États-Unis et les autres juridictions applicables et s'abstenir de 
traiter avec des pays, des sociétés et des personnes faisant l'objet de telles sanctions. 

Lors de leurs échanges avec SICPA et chaque fois que cela s'applique, les Fournisseurs sont 
tenus de fournir à SICPA des informations honnêtes et exactes, ainsi que la classification au 
contrôle des exportations (notamment selon les cadres européens et américains) des 
produits/matières qu'ils fournissent à SICPA, afin d'obtenir toutes les licences ou autorisations 
d'exportation pertinentes et de communiquer toute déclaration nécessaire. 

2.2 MINERAIS DE CONFLIT 

Les minerais de conflit désignent certains types de matières brutes provenant de régions 
spécifiques marquées par des violations des droits de l'homme et des conflits violents. SICPA 
et ses Fournisseurs doivent activement éviter d'acquérir, de négocier, de posséder ou de 
favoriser l'utilisation de minerais de conflit. 

Les Fournisseurs doivent informer SICPA de manière proactive en cas de soupçon ou de 
confirmation d'activités impliquant des minerais de conflit pour le produit qu'ils fournissent à 
SICPA. 

Si demande leur en est faite, les Fournisseurs doivent confirmer à SICPA la situation de 
l'évaluation des minerais de conflit, par le biais de déclarations pertinentes ou en remplissant 
les modèles fournis par RMI (Responsible Minerais Initiative). 
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2.3 ABSENCE DE CORRUPTION ET D'AVANTAGES 
INAPPROPRIÉS 

SICPA 

SICPA ne tolère aucune forme de corruption et attend de même de la part de chaque 
Fournisseur et de ses sous-traitants. Les Fournisseurs ne doivent pas, directement ou 
indirectement, proposer, promettre, effectuer, accepter ni autoriser des pots-de-vin ou d'autres 
avantages inappropriés, sous quelque forme que ce soit, destinés à un fonctionnaire public ou 
à un autre tiers, ou provenant de ces derniers. 

Bien que l'échange occasionnel de cadeaux et d'invitations à des divertissements contribue 
au développement de relations commerciales, cela doit se faire dans les limites d'un geste de 
courtoisie professionnel raisonnable. Les cadeaux et les divertissements ne doivent jamais 
être utilisés pour obtenir des avantages indus. Les cadeaux sous forme d'espèces ou de quasi
espèces, telles que des bons d'achat, sont strictement interdits, quel que soit le contexte. 

Le Fournisseur ne doit ni effectuer ni accepter de paiements de facilitation, quels qu'ils soient. 
Si un paiement de facilitation est demandé en lien avec des activités de SICPA, le Fournisseur 
doit immédiatement le signaler à son contact chez SICPA ou au/à la Chief Compliance Officer 
de SICPA, à compliance@sicpa.com. 

2.4 CONCURRENCE LOYALE 

SICPA croit aux avantages de la libre concurrence et reconnaît qu'elle doit exercer une 
concurrence loyale, en se conformant aux lois en vigueur régissant la concurrence. SICPA 
attend de ses Fournisseurs qu'ils respectent toutes les lois antitrust ou régissant la 
concurrence en vigueur, y compris le droit de la concurrence suisse et européen. 

2.5 CONFLIT D'INTÉRÊTS 

SICPA demande à ses employés de gérer leurs intérêts extérieurs, qu'ils soient d'ordre 
personnel ou transactionnel, de manière transparente afin d'éviter toute relation inappropriée 
et de protéger sa réputation. 

Tous les Fournisseurs doivent éviter les conflits d'intérêts, réels ou perçus, et doivent 
immédiatement divulguer une telle situation à leur contact chez SICPA ou au/à la Chief 
Compliance Officer de SICPA, à compliance@sicpa.com. 
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2.6 TRANSMISSION DES OBLIGATIONS AUX SOUS
TRAITANTS ET CONSÉQUENCES DU NON-RESPECT 
DES RÉGLEMENTATIONS 

SICPA 

Le Fournisseur doit transmettre les obligations susmentionnées à tout sous-traitant auquel il 
fait appel. Le non-respect des réglementations peut conduire à mettre fin immédiatement à la 
relation professionnelle entre le Fournisseur et SICPA. 

3 MAIN-D'ŒUVRE 

3.1 TRAVAIL DES ENFANTS 

Le Fournisseur ne doit pas employer d'enfants ni avoir recours au travail d'enfants. Dans le 
cadre de ces principes, le terme « enfant » désigne toute personne de moins de 15 ans, 
excepté si les lois nationales ou locales prévoient un âge de scolarisation obligatoire ou un 
âge de travail minimum supérieur, auquel cas, cet âge supérieur s'appliquera. Le « travail 
d'enfants » désigne tout travail effectué par un enfant ou un jeune, excepté si celui-ci est jugé 
acceptable en vertu de la Convention de 1973 sur l'âge minimum (C 138) de l'OIT. 

L'âge minimum d'un emploi ou d'un travail qui, du fait de sa nature ou des conditions dans 
lesquelles il est exercé, peut porter atteinte à la santé, à la sécurité ou à la moralité d'un(e) 
adolescent( e ), ne doit jamais être inférieur à 18 ans. 

3.2 EMPLOI LIBREMENT CHOISI 

Le travail forcé, la servitude, l'engagisme et le travail carcéral involontaire sont interdits. Tout 
travail doit être volontaire et les travailleurs doivent être libres de le quitter de leur plein gré, 
moyennant un préavis raisonnable. Les travailleurs ne doivent pas être obligés de renoncer à 
des papiers d'identité ou permettant des déplacements si cette renonciation constitue une 
condition d'embauche (OIT, 2014, C29 et C105). 

3.3 ABSENCE DE DISCRIMINATION 

Le recrutement, la politique salariale, l'admission aux programmes de formation, la politique 
de promotion des employés, les politiques de licenciement, la retraite et tout autre aspect de 
la relation de travail doivent reposer sur le principe d'égalité des chances, indépendamment 
de la race, de l'origine, du genre, de l'orientation sexuelle, de l'âge, de la religion, de l'affiliation 
politique, de l'appartenance syndicale, de la nationalité, de l'origine sociale, de déficiences ou 
de handicaps. 
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SICPA 

3.4 TRAITEMENT HUMAIN 

Les travailleurs ne doivent subir aucun traitement sévère ou inhumain, y compris aucun 
harcèlement sexuel, abus sexuel, châtiment corporel, contrainte psychologique ou physique 
ni maltraitance verbale, et ne doivent pas non plus être menacés d'un tel traitement. 

3.5 CONDITIONS DE TRAVAIL 

Le Fournisseur doit verser une rémunération répondant aux éventuelles normes juridiques 
nationales concernant le salaire minimum. La base sur laquelle les employés sont rémunérés 
doit leur être clairement indiquée, dans un délai convenable. Le Fournisseur ou son/ses sous
traitant(s) ne doivent pas facturer, directement ou indirectement, en intégralité ou en partie, de 
frais ou de coûts de recrutement aux travailleurs ou aux demandeurs d'emploi (OIT, 1997, 
C181). 

Le Fournisseur doit faire en sorte que les heures de travail ne soient pas excessives et 
respectent, au minimum, les lois locales en vigueur. Le Fournisseur doit respecter le besoin 
de rétablissement de chaque employé(e) et faire en sorte que tous les employés aient droit à 
des congés rémunérés adéquats. 

3.6 LIBERTÉ D'ASSOCIATION 

Une communication franche et un dialogue direct entre les travailleurs et la direction sont les 
meilleurs moyens de résoudre les problèmes concernant le lieu de travail et la rémunération. 
Le Fournisseur doit respecter les droits des travailleurs de s'associer librement, d'adhérer ou 
non à des syndicats, de chercher à être représentés ou d'intégrer des comités d'entreprise, 
conformément aux lois locales. Les employés doivent pouvoir communiquer ouvertement avec 
la direction à propos des conditions de travail, sans crainte de représailles, d'intimidation ou 
de harcèlement. 

4 CONFIDENTIALITÉ, TRAITEMENT DES 
DONNÉES, DROITS DE PROPRIÉTÉ 
INTELLECTUELLE ET ABSENCE DE 
PUBLICITÉ 

4.1 CONFIDENTIALITÉ 

SICPA accorde de l'importance à ses Informations confidentielles et exclusives, et les protège. 

Les Informations confidentielles désignent toute information qui n'a pas encore été rendue 
publique. Cela inclut les secrets industriels, la propriété intellectuelle, le savoir-faire, les 
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recettes et formules de produits, les barèmes tarifaires, l'ingénierie, les dessins techniques, 
les idées de fabrication, les plans d'activité, les données à caractère personnel et d'autres 
données. 

Le Fournisseur pourra avoir accès à des Informations confidentielles de SICPA et ne devra 
pas divulguer ces informations à une autre personne sans le consentement écrit de SICPA. 

SICPA respecte le fait que les tiers aient un intérêt similaire à protéger leurs propres 
Informations confidentielles. 

4.2 TRAITEMENT DES DONNÉES 

Respect des lois applicables relatives à la protection des données. SICPA et le Fournisseur 
doivent respecter intégralement leurs obligations respectives prévues par les lois et les 
réglementations applicables relatives à la protection des données et le Fournisseur doit 
garantir le respect des lois locales applicables et informer SICPA de ses obligations légales 
en vertu de ces dernières. En ce qui concerne les éventuelles données à caractère personnel 
traitées par l'autre partie dans le cadre de leur relation commerciale, SICPA et le Fournisseur 
doivent s'assurer que ces données à caractère personnel ont été recueillies et sont traitées 
dans le strict respect des lois applicables. SICPA pourra traiter des informations fournies par 
le Fournisseur (ou des informations publiques) en lien avec la relation commerciale actuelle, 
et procéder à des contrôles. Ce traitement est justifié par (i) le fait que les données ont été 
rendues publiques par le Fournisseur, et (ii) les intérêts légitimes de SICPA de respecter les 
obligations légales et les normes internationales. 

Consentements appropriés. Le Fournisseur déclare et garantit expressément par la présente 
que tous les consentements appropriés pour ce recueil, cette conservation, ce traitement et 
ce transfert ont été obtenus comme il se doit pour la durée et aux fins prévues dans le cadre 
de la présente relation et qu'il respectera entièrement les règles pertinentes concernant le 
respect de la vie privée ainsi que les lois relatives à la protection des données en vigueur. 

4.3 DROITS DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE 

Les droits de propriété intellectuelle, y compris les brevets, marques de commerce, droits 
d'auteur et secrets industriels, constituent également des biens de valeur et doivent être traités 
avec précaution. Le Fournisseur doit respecter les droits de propriété intellectuelle de SICPA, 
de ses sociétés affiliées et de ses partenaires commerciaux. Le Fournisseur doit prendre les 
mesures appropriées pour protéger et préserver les informations confidentielles et exclusives 
de SICPA et n'utiliser ces informations qu'aux seules fins spécifiées par SICPA. Le Fournisseur 
doit observer et respecter tous les brevets, marques de commerce et droits d'auteur de SICPA, 
et se conformer à toutes les exigences concernant leur utilisation définies par SICPA. 

L'utilisation d'informations confidentielles doit être réservée à des fins professionnelles 
uniquement, et non à un profit personnel ou au profit d'autres personnes. Ces informations ne 
doivent être communiquées qu'aux seules personnes qui en ont légitimement besoin pour 
accomplir leur travail au sein de la société. 
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Le devoir du Fournisseur de protéger les Informations confidentielles n'expire pas avec la 
résiliation ou l'expiration de sa relation avec la société. Ce devoir perdure jusqu'à ce que les 
informations soient rendues publiques ou que la durée de confidentialité stipulée dans le 
contrat de fourniture expire. 

4.4 ABSENCE DE PUBLICITÉ 

Le Fournisseur n'est pas autorisé à rendre publique sa relation avec SICPA ni à utiliser les 
marques de commerce de SICPA si cette dernière n'a pas expressément donné au préalable 
son autorisation écrite. Si une telle autorisation explicite a été donnée, le Fournisseur doit 
respecter toutes les instructions et lignes directrices que SICPA pourra émettre de temps à 
autre. 

Le Fournisseur ne doit effectuer aucune publicité concernant les produits ou services fournis 
à SICPA. 

4.5 CONFORMITÉ DES PRODUITS 

Le Fournisseur se conformera aux exigences de qualité reconnues ou contractuellement 
convenues pour fournir des produits et des services qui répondent systématiquement aux 
besoins de SICPA, fonctionnent comme cela a été garanti et ne présentent aucun danger pour 
l'utilisation prévue. 

Des documents contenant des informations pertinentes et actualisées sur la santé, la sécurité 
et l'environnement (p. ex. les fiches de données de sécurité des matières et les informations 
réglementaires concernant les substances chimiques, le certificat de conformité pour les 
équipements) seront mis à disposition par le Fournisseur en temps opportun et seront fournis 
à SICPA et à d'autres parties en cas de besoin légitime. 

5 CONTINUITÉ DES ACTIVITÉS 

5.1 MODIFICATION DES PRODUITS 

Le Fournisseur doit informer sans délai SICPA par écrit de toute modification apportée aux 
produits ou de toute modification de ses processus ou méthodes d'analyse concernant les 
produits. 

SICPA doit avoir la possibilité de tester les produits et de valider la modification avant sa mise 
en œuvre définitive. 

Page 9 sur 13 

SUPPLIER CODE OF CONDUCT

Code de Conduite des Fournisseurs V.3 - Mai 2024 DCS 002754 



SICPA 

5.2 PLAN DE SECOURS 

Le Fournisseur doit assurer son activité habituelle en gérant des plans de continuité des 
activités, afin d'être prêt à communiquer correctement si une crise venait à se produire. Le 
Fournisseur s'efforce d'élaborer des scénarios de crise basés sur les dangers les plus graves 
et testera régulièrement ces scénarios. 

5.3 ABANDON PROGRESSIF DES PRODUITS 

Le Fournisseur doit informer sans délai SICPA par écrit de toute décision d'abandon progressif 
de produits. Le Fournisseur doit s'efforcer de proposer des alternatives et de laisser 
suffisamment de temps à SICPA pour assurer une transition en douceur. Le Fournisseur doit 
proposer à SICPA les dernières options d'achat pour permettre cette transition. 

5.4 SANTÉ ET SÉCURITÉ SUR LE LIEU DE TRAVAIL ET 
DANS LES PROCESSUS 

Le Fournisseur doit offrir un environnement de travail sûr et sans danger pour la santé et doit 
développer une culture d'entreprise qui encourage chacun à suggérer des moyens d'améliorer 
la santé et la sécurité dans son environnement de travail. 

Le Fournisseur doit protéger ses employés contre tout danger chimique, biologique et 
physique, ainsi que contre toute autre menace sur le lieu de travail, et contre les risques 
associés aux infrastructures utilisées par ses employés. Le Fournisseur doit prévoir des 
contrôles appropriés, des procédures de travail sans danger, une maintenance préventive et 
les mesures de protection techniques nécessaires pour limiter les risques pour la santé et la 
sécurité sur le lieu de travail. Lorsque ces moyens ne permettent pas de contrôler les dangers 
de manière adéquate, le Fournisseur doit fournir aux employés un équipement de protection 
individuelle approprié. 

Le Fournisseur doit mettre en place des programmes de sécurité pour gérer et maintenir tous 
ses processus de production conformément aux normes de sécurité applicables. Le 
Fournisseur doit remédier aux problèmes concernant les produits et à leurs conséquences 
potentielles à tous les stades du processus de production. En ce qui concerne les installations 
dangereuses, le Fournisseur doit effectuer des analyses des risques spécifiques et mettre en 
œuvre des mesures pour empêcher la survenue d'incidents tels que des déversements de 
produits chimiques ou des explosions. 

Le Fournisseur doit mettre à disposition des informations de sécurité sur les risques identifiés 
sur le lieu de travail et les employés du Fournisseur seront formés en conséquence pour faire 
en sorte d'être correctement protégés. Le Fournisseur doit identifier et évaluer les situations 
d'urgence probables et potentielles sur le lieu de travail et réduire au maximum leurs 
conséquences en instaurant des plans d'urgence et des procédures de réponse. 
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6 ENVIRONNEMENT 

Le Fournisseur doit opérer dans le respect de l'environnement et contribuer à la protection de 
ce dernier en aidant à réduire la consommation de matières brutes et d'énergie, à optimiser la 
consommation de ressources naturelles et en réduisant les déchets et les autres émissions 
durant le cycle de vie des produits. 

Le Fournisseur doit optimiser la consommation d'énergie et d'eau, et privilégier l'utilisation de 
ressources naturelles renouvelables. 

Le Fournisseur doit faire en sorte que les effluents, les eaux usées industrielles, les déchets 
(en particulier les déchets dangereux) et les émissions de substances dans l'atmosphère 
soient gérés au niveau du site. 

Le Fournisseur doit s'assurer que toutes les substances présentant un risque pour 
l'environnement sont identifiées, étiquetées et stockées de manière à empêcher tout risque de 
pollution en cas d'émission ou de déversement accidentel(le), en se conformant au minimum 
aux réglementations locales. 

Dans le cadre de ses activités avec SICPA, le Fournisseur doit, d'après ses connaissances, 
répondre à la demande de documentation ou d'information de SICPA concernant son impact 
environnemental. 

7 SÉCURITÉ 

Le Fournisseur doit définir et mettre en œuvre des politiques de sécurité dans le domaine des 
bâtiments, des produits et des informations pour bâtir une certaine confiance parmi ses parties 
prenantes. 

8 SYSTÈMES DE GESTION 

Le Fournisseur doit mettre en place des systèmes de gestion pour faciliter le respect de toutes 
les lois applicables et promouvoir l'innovation et l'amélioration permanente. Ces systèmes 
doivent être certifiés conformément aux normes internationales. 

Le Fournisseur est encouragé à répondre aux attentes exposées dans le présent Code de 
conduite des fournisseurs en allouant des ressources appropriées et en les intégrant dans ses 
systèmes de gestion. 
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Le Fournisseur doit attendre de ses fournisseurs et de ses sous-traitants le même 
comportement et le même niveau d'engagement que ceux énoncés dans le présent Code de 
conduite des fournisseurs. 

10 SERVICE TÉLÉPHONIQUE DE 
SIGNALEMENT 

SICPA encourage tous les employés et toutes les parties prenantes extérieures à s'exprimer 
et à signaler toute préoccupation ou toute pratique commerciale potentiellement inappropriée. 
Si un Fournisseur est informé d'une telle pratique, il doit en aviser son contact chez SICPA ou 
utiliser le service téléphonique de signalement, notre outil de lanceur d'alertes. 

Disponible 24h/24 en interne et à l'extérieur, ce service est géré par un prestataire tiers par le 
biais d'un portail Web et d'un centre d'appels. Les personnes effectuant des signalements ont 
le choix de le faire dans diverses langues et de manière anonyme, si elles le souhaitent. Ce 
service peut être contacté via www.sicpa.com/speak-up-line. 

11 ÉCART OU NON-RESPECT DU CODE DE 
CONDUITE DES FOURNISSEURS 

La reconnaissance du présent Code de conduite des fournisseurs fait partie du processus de 
qualification des nouveaux Fournisseurs. Le respect de ces principes pèse dans la question 
de savoir si un Fournisseur est jugé apte à pouvoir traiter avec SICPA. 

En cas d'écart ou de non-respect du présent Code de conduite des fournisseurs, le 
Fournisseur doit en aviser son contact chez SICPA. Si le Fournisseur est gêné de contacter 
directement SICPA, il peut utiliser à la place le service de signalement de SICPA. 

D'après l'évaluation des informations mises à sa disposition, SICPA se réserve le droit (en plus 
de tous les autres droits juridiques et contractuels) de disqualifier tout Fournisseur potentiel ou 
de mettre fin à toute relation avec un Fournisseur actuel jugé comme enfreignant le présent 
Code de conduite des fournisseurs. 
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FORMULAIRE DE CONFIRMATION 

Au nom de _______________ [nom du Fournisseur] 

Je certifie qu'une copie du Code de conduite des fournisseurs de SICPA m'a été remise, que 
je l'ai lue, que je comprends l'importance de ce code dans la bonne conduite des activités pour 
et avec SICPA, et je m'engage à ce que ma société respecte les principes qui y sont énoncés 
ou transmette sa propre politique à SICPA afin que celle-ci l'approuve. 

Signature: 

Nom du/de la représentant(e) autorisé(e): 

Poste/fonction : 

Lieu et date : 
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PREÂMBULO 

«El cumplimiento de la ley y hacer negocios con integridad no son 

opcionales, son cruciales como base para la confianza, que 

constituye la esencia de nuestra actividad». 

Philippe Amon, Presidente y Director General 

En el complejo mundo en el que operamos, los valores de SICPA de Respeto, Compromiso, 
Solidaridad, Competencia y Confianza son los que guian a nuestra gente. Son una parte 
fundamental de lo que somas y defendemos, y nos ayudan a actuar de forma coherente con 
nuestra cultura comun. 

SICPA, coma empresa mundial proveedora de tintas de seguridad y soluciones para la 
autenticaci6n de billetes, productos y documentas de valor, asi coma de sistemas integrados 
de seguimiento y localizaci6n seguros, esta plenamente comprometida con el cumplimiento 
de las normas comerciales internacionales reconocidas. 

El «C6digo de conducta» de SICPA contiene los principios que rigen nuestra conducta en las 
relaciones comerciales basandose en dichos valores de SICPA, asi coma nuestros 
compromisos con el Pacto Mundial de las Naciones Unidas y con nuestra gente, clientes, 
socios comerciales y comunidades. 

Este C6digo de conducta para proveedores establece los requisitos minimas que deben 
cumplir los proveedores de SICPA, asi coma contratistas, distribuidores, proveedores de 
servicios, intermediarios, consultores, agentes y todas las demas empresas de terceras 
incluidas en la cadena de suministro de SICPA ( «el/los Proveedor(es)» ). 

SICPA espera que cada uno de sus Proveedores respete sus obligaciones contractuales, pero 
también que acate y comparta los principios expresados en su C6digo de conducta y en su 
Côdigo de conducta para proveedores, que son un componente critico en la selecci6n y 
evaluaci6n de proveedores. 
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2.3 NO A LA CORRUPCIÔN - VENTAJA INAPROPIADA 

SICPA no tolera ninguna forma de corrupci6n y espera lo mismo de cada Proveedor y sus 
subcontratistas. Los Proveedores no deben ofrecer, prometer, realizar, aceptar o autorizar, 
directa ni indirectamente, sobornos u otras ventajas inapropiadas de ning(m tipo a/de ning(m 
funcionario publico ni a/de ningun tercera. 

Aunque el intercambio ocasional de regalos e invitaciones a espectaculos forma parte de la 
creaci6n de relaciones comerciales, se debe mantener dentro de los limites de una cortesfa 
comercial razonable. Los regalos y las invitaciones a espectaculos nunca se deben usar para 
obtener ventajas indebidas. En todos los contextos, los regalos en efectivo o equivalentes de 
efectivo, como vales, estan estrictamente prohibidos. 

El proveedor no debe ofrecer ni aceptar pagos de facilitaci6n de ningun tipo. En casa de que 
se solicite un pago de facilitaci6n en relaci6n con las actividades de SICPA, el Proveedor debe 
informar inmediatamente de dicha solicitud a su persona de contacto en SICPA o al Chief 
Compliance Officer de SICPA en compliance@sicpa.com. 

2.4 COMPETENCIA LEAL 

SICPA cree en las ventajas de la libre competencia y reconoce que debe competir lealmente 
y respetando las leyes de competencia aplicables. SICPA espera que sus Proveedores 
cumplan con todas las leyes antimonopolio y de competencia aplicables, incluyendo las leyes 
de competencia de Suiza y la UE. 

2.5 CONFLICTO DE INTERESES 

SICPA exige a sus empleados que gestionen sus intereses externos, ya sean personales o 
transaccionales, de forma transparente para evitar cualquier relaci6n inapropiada y proteger 
su reputaci6n. 

Se espera que todos los Proveedores eviten los conflictos de intereses, reales o supuestos, y 
deben informar inmediatamente sobre cualquier situaci6n de este tipo a su persona de 
contacta de SICPA o al Chief Compliance Officer de SICPA en compliance@sicpa.com. 

2.6 TRANSMISIÔN A LOS SUBCONTRATISTAS Y 
CONSECUENCIAS DEL INCUMPLIMIENTO 

El proveedor debe transmitir las obligaciones anteriores a todos los subcontratistas con los 
que opere. El incumplimiento puede llevar a una terminaci6n inmediata de la relaci6n 
contractual entre el Proveedor y SICPA. 

Pâgina 5 de 13 

Código de Conducta para Proveedores V.2 - Marzo 2024 DCS 002753

SUPPLIER CODE OF CONDUCT



Código de Conducta para Proveedores V.2 - Marzo 2024 DCS 002753

SUPPLIER CODE OF CONDUCT



SICPA 

3.5 CONDICIONES DE EMPLEO 

El Proveedor debe proporcionar una remuneraci6n que cumpla con las normas legales 
nacionales sobre salario minimo. La base sobre la cual se paga a los empleados debe ser 
comunicada a estos claramente y a su debido tiempo. El Proveedor o su(s) subcontratista(s) 
no deben cobrar directa ni indirectamente, en todo o en parte, honorarios o costes de 
contrataci6n a los trabajadores o solicitantes de empleo (OIT, 1997, C181). 

El Proveedor se debe asegurar de que las horas de trabajo no sean excesivas y cumplan, 
como minimo, la legislaci6n local aplicable. El Proveedor debe respetar la necesidad individual 
del empleado de recuperarse y garantizar que todos los empleados tengan derecho a una 
baja laboral adecuada y remunerada. 

3.6 LIBERTAD DE ASOCIACIÔN 

La comunicaci6n abierta y el compromiso directo entre los trabajadores y la direcci6n son las 
formas mas eficaces de resolver los problemas !aborales y de remuneraci6n. El Proveedor 
debe respetar los derechos de los trabajadores a asociarse libremente, afiliarse o no a 
sindicatos, buscar representaci6n o formar parte de consejos de trabajadores, de acuerdo con 
la legislaci6n local. Los empleados deberan poder comunicarse abiertamente con la direcci6n 
en relaci6n con las condiciones de trabajo sin temor a represalias, intimidaci6n o acoso. 

4 CONFIDENCIALIDAD, DATOS, 

TRATAMIENTO, DERECHOS DE PROPIEDAD 

INTELECTUAL Y NO PUBLICIDAD 

4.1 CONFIDENCIALIDAD 

SICPA valora y protege su informaci6n confidencial y propia. 

La informaci6n confidencial consiste en toda informaci6n que a(m no es informaci6n publica. 
lncluye secretos comerciales, propiedad intelectual, conocimientos técnicos, recetas y 
formulas de productos, precios, ingenieria, diserïos técnicos, ideas de fabricaci6n, planes de 
negocio, datos sobre el persona! y otros datos. 

El Proveedor podra tener acceso a informaci6n confidencial de SICPA y no debera revelar 
dicha informaci6n a ninguna otra persona sin el consentimiento por escrito de SICPA. 

SICPA respeta que los terceras tengan un interés similar en proteger su propia informaci6n 
confidencial. 
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4.4 NO PUBLICIDAD 

El Proveedor no esta autorizado a hacer publicidad de su relaci6n con SICPA ni a utilizar las 
marcas registradas de SICPA, a menos que SICPA haya dado expresamente su autorizaci6n 
previa por escrito. Si existen dichas autorizaciones explicitas, el Proveedor debe cumplir con 
todas las instrucciones y directrices que SICPA pueda emitir en todo momento. 

El Proveedor no debe hacer publicidad de los productos o servicios suministrados a SICPA. 

4.5 CONFORMIDAD DE PRODUCTO 

El Proveedor cumplira los requisitos de calidad generalmente reconocidos o acordados 
contractualmente para suministrar bienes y servicios que satisfagan sistematicamente las 
necesidades de SICPA, funcionen seg(m lo garantizado y sean seguros para el uso previsto. 

La documentaci6n que contenga informaci6n pertinente y actualizada sobre salud, seguridad 
y medio ambiente (por ejemplo, fichas de datos de seguridad de los materiales e informaci6n 
reglamentaria para productos quimicos, certificados de conformidad para equipos) sera 
facilitada oportunamente por el Proveedor y se proporcionara a SICPA y a otras partes en 
caso de necesidad legitima. 

The Supplier endeavors to timely meet SICPA regulatory requirements. 

5 CONTINUIDAD DE LAACTIVIDAD 

5.1 CAMBIO EN LOS PRODUCTOS 

El Proveedor debe notificar sin demora y por escrito a SICPA cualquier cambio en los 
productos o en sus procesos y/o métodos analiticos relativos a los productos. 

SICPA debe tener la oportunidad de probar los productos y validar los cambios antes de una 
implementaci6n definitiva de este cambio. 

5.2 PLAN DE CONTINGENCIA 

El Proveedor debe garantizar la continuidad de la actividad gestionando planes de 
continuidad, estando preparado para comunicarlo adecuadamente en caso de que se 
produzca alguna situaci6n de crisis. El Proveedor se esforzara por estar preparado para 
escenarios de crisis en base a los peligros mas graves y los ensayara regularmente. 
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5.3 RETIRADA DE PRODUCTO 

El Proveedor debe notificar sin demora y por escrito a SICPA cualquier decisi6n de retirar 
productos. El Proveedor debe hacer su mejor estuerzo para proponer alternativas y 
proporcionar tiempo suficiente a SICPA para lograr una transici6n adecuada. El Proveedor 
debe ofrecer a SICPA la opci6n de ultima compra para hacer posible dicha transici6n. 

5.4 SALUD Y SEGURIDAD LABORAL Y DE PROCESOS 

El Proveedor debe proporcionar un entorno de trabajo sano y seguro y debe desarrollar una 
cultura corporativa que anime a todos a hacer propuestas para mejorar la salud y la seguridad 
en su entorno de trabajo. 

El Proveedor debe proteger a sus empleados trente a riesgos quimicos, biol6gicos y fisicos, 
asi como trente a cualquier otra amenaza en el lugar de trabajo y trente a los riesgos 
asociados a cualquier infraestructura usada por sus empleados. El Proveedor debe 
proporcionar controles adecuados, procedimientos de trabajo seguros, mantenimiento 
preventivo y tomar las medidas de protecci6n técnica necesarias para mitigar riesgos de salud 
y seguridad en el lugar de trabajo. Si los peligros no se pueden controlar adecuadamente de 
esta forma, el Proveedor debe otrecer a los empleados los equipos de protecci6n individual 
adecuados. 

El Proveedor debe disponer de programas de seguridad para gestionar y mantener todos sus 
procesos de producci6n de acuerdo con las normas de seguridad aplicables. El Proveedor 
debe abordar las cuestiones relacionadas con el producto y su posible impacto durante todas 
las tases del proceso de producci6n. En el caso de las instalaciones peligrosas, el Proveedor 
debe realizar analisis de riesgos especificos e implementar medidas que eviten incidencias 
como tugas de productos quimicos y/o explosiones. 

El Proveedor debe facilitar informaci6n de seguridad sobre los riesgos identificados en el lugar 
de trabajo y los empleados del Proveedor deben recibir la formaci6n correspondiente para 
garantizar que estan adecuadamente protegidos. El Proveedor debe identificar y evaluar las 
situaciones de emergencia probables y potenciales en el lugar de trabajo y minimizar su 
impacto mediante la aplicaci6n de planes de emergencia y procedimientos de respuesta. 

6 MEDIO AMBIENTE 

El Proveedor debe operar de forma responsable y eficiente desde el punto de vista 
medioambiental y contribuir a la protecci6n del medio ambiante ayudando a reducir el 
consumo de materias primas y energia, optimizando el consumo de recursos naturales y 
reduciendo los residuos y otras emisiones durante el ciclo de vida de los productos. 

El Proveedor deberia optimizar el consumo de energia y agua y fomentar el uso de recursos 
naturales renovables. 
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SICPA 

FORMULÂRIO DE CONFIRMAÇÂO 

Em nome de _______________ [nome do Fornecedor] 

Certifico que recebi uma copia do Côdigo de Conduta do Fornecedor da SICPA, que o li, 

que compreendo a sua importância para a conduçao adequada dos negôcios da e corn a 

SICPA e que comprometo a min ha empresa a cumprir os principios nele estabelecidos ou 

que submeterei a politica da minha empresa à aprovaçâo da SICPA. 

Assinatura: 

Nome do representante autorizado: 

Cargo: 

Local e data: 
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SICPA 

1 CUMPRIMENTO DAS LEIS 

Esperamos os mais altos padrôes de integridade em todas as interaçôes comerciais. O 
cumprimento das leis aplicaveis e a realizaçao de neg6cios corn integridade sao requisitos 
absolutos para a SICPA. Cada Fornecedor devera estar familiarizado e cumprir toda a 
legislaçao aplicavel às suas atividades. 

2 INTEGRIDADE COMERCIAL 

2.1 CONTROLES DE COMÉRCIO EXTERIOR 

A SICPA tem o compromisse de cumprir a legislaçao aplicavel que rege o comerc10 
internacional, como sançôes, embargos e controles econômicos de exportaçao, sobretudo os 
impostes pela Suiça, pela Uniao Europeia (UE) e pelos Estados Unidos da América (EUA). 

Os Fornecedores deverao cumprir toda a legislaçao sobre sançôes promulgadas pela UE, 
pela Suiça, pelos EUA e por outras jurisdiçôes aplicaveis e abster-se de realizar negôcios corn 
paises, empresas e pessoas sujeitas a sançôes por parte destes. 

Ao interagirem corn a SICPA e sempre que aplicavel, os Fornecedores sao obrigados a 
fornecer informaçôes honestas e precisas e a classificaçao de controle de exportaçao - em 
especial dentro dos enquadramentos da UE e dos EUA - de produtos/materiais que fornecem 
à SICPA, para obter todas as licenças ou autorizaçôes de exportaçao relevantes e comunicar 
todas as declaraçao necessarias. 

2.2 MINERAIS DE CONFLITO 

Minerais de conflito sao determinados tipos de matérias-primas provenientes de regiôes 
especificas onde ocorrem violaçôes dos direitos humanos e conflitos violentes. A SICPA e 
seus fornecedores devem evitar ativamente adquirir, comercializar, possuir ou de outro modo 
promover o uso de minerais de conflito. 

Os fornecedores devem sempre informar a SICPA em caso de atividades suspeitas ou 
confirmadas envolvendo minerais de conflito ao fornecer produtos à SICPA. 

Quando solicitados, os Fornecedores devem confirmar à SICPA o status da avaliaçao de 
minerais de conflito realizando declaraçôes relevantes ou preenchendo modelos da lniciativa 
de Minerais Responsaveis (RMI). 
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2.3 AUSÊNCIA DE CORRUPÇÂO E VANTAGENS ILICITAS 

A SICPA nâo tolera qualquer forma de corrupçâo e espera o mesmo de cada Fornecedor e 
de suas subcontratadas. Os Fornecedores nâo deverâo, direta ou indiretamente, oferecer, 
prometer, fazer, aceitar ou autorizar subornos ou outras vantagens impr6prias de qualquer 
natureza de ou a um funcionario publico ou outro terceiro. 

Embora a troca ocasional de presentes e convites para entretenimento faça parte da 
construçâo de relacionamentos comerciais, essa cortesia deve-se manter dentro de limites 
comerciais razoaveis. Presentes e entretenimento nunca deverâo ser utilizados em troca de 
vantagens indevidas. Em qualquer contexto, sâo estritamente proibidos presentes em dinheiro 
ou equivalentes a dinheiro, como cupons. 

0 Fornecedor nâo fara nem aceitara pagamentos facilitadores de qualquer natureza. Caso 
um pagamento facilitador relacionado às atividades da SICPA seja solicitado, o Fornecedor 
devera relatar imediatamente tal solicitaçâo ao seu contato na SICPA ou ao Responsavel de 
Conformidade da SICPA pela e-mail compliance@sicpa.com. 

2.4 COMPETIÇÂO JUSTA 

A SICPA acredita nos beneflcios da livre concorrência e reconhece que deve competir de 
forma justa e dentro do direito da concorrência aplicavel. A SICPA espera que seus 
Fornecedores cumpram todas as leis antitruste ou de direito da concorrência aplicaveis, 
incluindo as da Suiça e da UE. 

2.5 CONFLITO DE INTERESSES 

A SICPA exige que seus funcionarios administrem interesses externos, sejam eles pessoais 
ou transacionais, corn transparência a fim de evitar relaçôes impr6prias e proteger sua 
reputaçâo. 

Espera-se que todo Fornecedor evite conflitos de interesse, reais ou aparentes, e que divulgue 
imediatamente qualquer situaçâo ao seu contato na SICPA ou o Responsavel de 
Conformidade da SICPA pela e-mail compliance@sicpa.com. 

2.6 TRANSMISSÂO A SUBCONTRATADAS E 
CONSEQUÊNCIA EM CASO DE DESCUMPRIMENTO 

0 Fornecedor devera transmitir as obrigaçôes acima a todas as suas subcontratadas. A 
relaçâo contratual entre o Fornecedor e a SICPA podera ser rescindida em caso de 
descumprimento. 
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3.5 CONDIÇÔES DE EMPREGO 

O Fornecedor deverâ fornecer uma remuneraçao que atenda às normas legais nacionais 
sobre salârio minimo. A base para a renumeraçao de funcionârios deve ser comunicada corn 
clareza e em tempo hâbil. O fornecedor ou sua(s) subcontratada(s) nao cobrarâ, direta ou 
indiretamente, no todo ou em parte, taxas ou custos de recrutamento dos trabalhadores ou 
candidates a uma vaga de emprego (OIT, 1997, C181). 

O Fornecedor deverâ garantir que as horas de trabalho nao sejam excessivas e, no minimo, 
cumpram as leis locais aplicâveis. 0 Fornecedor respeitarâ a necessidade individual de 
descanso de cada funcionârio e garantira que todos tenham direito a uma licença adequada 
e remunerada. 

3.6 LIBERDADE DE ASSOCIAÇÂO 

Uma comunicaçao aberta e uma relaçao direta entre os trabalhadores e a diretoria sao as 
formas mais eficazes de resolver questôes referentes ao local de trabalho e à remuneraçao. 
O Fornecedor deve respeitar os direitos dos trabalhadores de livre associaçao, sindicalizaçao, 
busca de representaçao ou filiaçao a conselhos de trabalhadores de acordo corn as leis locais. 
Os funcionârios devem poder se comunicar de forma aberta corn a diretoria sobre as 
condiçôes de trabalho, sem medo de represâlias, intimidaçao ou assédio. 

4 CONFIDENCIALIDADE, PROCESSAMENTO 
DE DADOS, DIREITOS DE PROPRIEDADE 
INTELECTUAL E AUSÊNCIA DE 
DIVULGAÇÂO 

4.1 CONFIDENCIALIDADE 

A SICPA valoriza e protege suas lnformaçôes Confidenciais e exclusivas. 

lnformaçôes Confidenciais sao todas as informaçôes que ainda nao sao publicas. Estao 
incluidos segredos comerciais, propriedade intelectual, conhecimento técnico, receitas e 
formulas de produtos, preços, engenharia, projetos técnicos, ideias de fabricaçao, pianos de 
neg6cios, dados sobre pessoal e de outra natureza. 

O Fornecedor poderâ ter acesso às lnformaçôes Confidenciais da SICPA e nao divulgarâ tais 
informaçôes a nenhuma outra pessoa sem o consentimento por escrito da SICPA. 

A SICPA entende que terceiros têm um interesse semelhante em proteger suas pr6prias 
lnformaçôes Confidenciais. 
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3.4 MENSCHENWÜRDIGE BEHANDLUNG 

Arbeitskrafte müssen menschenwürdig behandelt werden. Dies schlieBt jede Form der 
sexuellen Belastigung, des sexuellen Missbrauchs, der kôrperlichen Züchtigung, der 
psychischen und physischen Nôtigung und der verbalen Gewalt gegenüber Arbeitskraften aus. 
Auch die Androhung derartiger Handlungen ist untersagt. 

3.5 BESCHÂFTIGUNGSBEDINGUNGEN 

Bei der Vergütung seiner Arbeitskrafte muss sich der Zulieferer an die anwendbaren 
nationalen gesetzlichen Vorschriften zum Mindestlohn halten. Die Arbeitskrafte müssen 
zeitnah und unmissverstandlich über die Grundlage informiert werden, auf der sie bezahlt 
werden. Der Zulieferer und seine Unterauftragnehmer dürfen Arbeitskraften und 
Arbeitssuchenden weder direkt noch indirekt und weder vollstandig noch teilweise 
Anwerbegebühren oder kosten in Rechnung stellen (IAO, 1997, Nr. 181). 

Der Zulieferer muss sicherstellen, dass die Arbeitszeiten nicht übermaBig lang sind und 
mindestens den anwendbaren Gesetzen des jeweiligen Landes entsprechen. Der Zulieferer 
respektiert das Bedürfnis jeder einzelnen Arbeitskraft nach Erholung und sorgt dafür, dass alle 
Arbeitskrafte das Recht auf angemessenen bezahlten Urlaub haben. 

3.6 VEREINIGUNGSFREIHEIT 

Eine offene Kommunikation und der direkte Austausch zwischen den Arbeitskraften und dem 
Management sind die wirksamsten Mittel zur Klarung von Problemen in Bezug auf die 
Arbeitsbedingungen bzw. die Vergütung. GemaB den anwendbaren Gesetzen des jeweiligen 
Landes muss der Zulieferer das Recht der Arbeitskrafte auf Versammlungsfreiheit, auf 
Mitgliedschaft bzw. Nichtmitgliedschaft in Gewerkschaften, auf Vertretung und auf 
Engagement in Betriebsraten respektieren. Die Arbeitskrafte müssen mit dem Management 
offen über die Arbeitsbedingungen kommunizieren kônnen, ohne Angst vor Repressalien, 
Einschüchterung oder Belastigung haben zu müssen. 

4 GEHEIMHALTUNG, DATENVERARBEITUNG, 

GEISTIGES EIGENTUM, WERBEVERBOT 

4.1 GEHEIMHALTUNG 

SICPA misst ihren unternehmenseigenen und vertraulichen lnformationen groBen Wert bei 
und schützt sie. 

Vertrauliche lnformationen sind alle lnformationen, die noch nicht ôffentlich bekannt sind. Dazu 
gehôren Geschaftsgeheimnisse, geistiges Eigentum, Know-how, Produktrezepte 
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und -formeln, Preise, Konstruktionsdaten, technische Entwürfe, Fertigungskonzepte, 
Geschaftsplane, Personaldaten und andere Daten. 

Der Zulieferer kann Zugang zu vertraulichen lnformationen der SICPA Holding SA haben. 
Ohne die schriftliche Zustimmung der SICPA Holding SA darf der Zulieferer diese 
lnformationen keiner anderen Partei zuganglich machen. 

SICPA respektiert das lnteresse Dritter am Schutz ihrer eigenen vertraulichen lnformationen. 

4.2 DATENVERARBEITUNG 

Einhaltung der anwendbaren Datenschutzqesetze. SICPA und der Zulieferer erfüllen alle 
Pflichten, die ihnen die anwendbaren Datenschutzgesetze und -vorschriften jeweils 
auferlegen. Der Zulieferer gewahrleistet die Einhaltung der anwendbaren Datenschutzgesetze 
des jeweiligen Landes und informiert SICPA über seine diesbezüglichen gesetzlichen 
Pflichten. Sowohl SICPA ais auch der Zulieferer sorgen dafür, dass die Erhebung und 
Verarbeitung personenbezogener Daten, die im Rahmen ihrer Geschaftsbeziehung von der 
jeweils anderen Partei verarbeitet werden, sofern zutreffend, unter strenger Einhaltung der 
anwendbaren Gesetze erfolgen. lm Zusammenhang mit der aktuellen Geschaftsbeziehung 
und zur Durchführung von Audits darf SICPA vom Zulieferer bereitgestellte (bzw. ôffentlich 
verfügbare Daten) verarbeiten. Rechtsgrundlage für die Verarbeitung ist die Tatsache, (i) dass 
der Zulieferer die Daten verôffentlicht hat, und/oder (ii) das SICPA ein berechtigtes lnteresse 
daran hat, ihre gesetzlichen Pflichten zu erfüllen und internationale Standards einzuhalten. 

Einwilliqungen. Der Zulieferer versichert hiermit ausdrücklich, dass alle Einwilligungen zur 
Erhebung, Speicherung, Verarbeitung und Übertragung derartiger Daten für den im Rahmen 
der Geschaftsbeziehung vorgesehenen Zeitraum und Zweck ordnungsgemaB eingeholt 
worden sind und dass der Zulieferer die anwendbaren Datenschutzgesetze und -vorschriften 
im vollen Umfang beachtet. 

4.3 GEISTIGES EIGENTUM 

Rechte an geistigem Eigentum, darunter Patente, Marken, Urheberrechte und 
Geschaftsgeheimnisse, sind wertvolle Vermôgensgegenstande und müssen sorgsam 
behandelt werden. Der Zulieferer muss die Schutz- und Urheberrechte der SICPA Holding SA, 
ihrer Tochtergesellschaften und Geschaftspartner respektieren. Der Zulieferer ergreift 
angemessene MaBnahmen, um vertrauliche und unternehmenseigene lnformationen der 
SICPA Holding SA zu schützen und deren Vertraulichkeit zu wahren. Der Zulieferer darf 
derartige lnformationen nur für die durch SICPA festgelegten Zwecke verwenden. Der 
Zulieferer beachtet und respektiert alle Patente, Marken und Urheberrechte der SICPA Holding 
SA und hait alle von ihr festgelegten Anforderungen an deren Verwendung ein. 

Vertrauliche lnformationen dürfen nur für geschaftliche Zwecke verwendet werden. Eine 
Verwendung zum persônlichen Vorteil bzw. zum Vorteil anderer ist nicht gestattet. Der Zugang 
zu diesen lnformationen sollte auf die Personen beschrankt sein, die diese lnformationen 
nachweislich benôtigen, um ihre Aufgaben im Unternehmen zu erfüllen. 
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und umgesetzt werden. Der Zulieferer bemüht sich, Krisenszenarien basierend auf den 
schwerwiegendsten Gefahren zu entwickeln, und diese Szenarien regelmaBig zu testen. 

5.3 PRODUKTAUSLAUF 

Der Zulieferer muss SICPA unverzüglich schriftlich über jede Entscheidung über den Auslauf 
von Produkten informieren. Der Zulieferer bemüht sich nach besten Kraften, SICPA 
Alternativen vorzuschlagen und SICPA ausreichend Zeit für eine reibungslose Umstellung zu 
gewahren. Der Zulieferer bietet SICPA Last-Buy-Optionen an, um eine solche Umstellung zu 
ermôglichen. 

5.4 ARBEITSSICHERHEIT UND GESUNDHEITSSCHUTZ 

Der Zulieferer sorgt für eine sichere und gesunde Arbeitsumgebung und entwickelt eine 
Unternehmenskultur, in der sich alle ermuntert fühlen, Vorschlage zur Verbesserung der 
Arbeitssicherheit in ihrem Umfeld zu auBern. 

Der Zulieferer schützt seine Arbeitskrafte var allen chemischen, biologischen und physischen 
Gefahrdungen, var sonstigen Gefahrdungen am Arbeitsplatz und var Gefahren im 
Zusammenhang mit lnfrastruktureinrichtungen, die von den Arbeitskraften genutzt werden. 
Der Zulieferer sorgt durch angemessene Kontrollen, sichere Arbeitsverfahren, vorbeugende 
Wartung und notwendige technische SchutzmaBnahmen dafür, dass Gesundheits- und 
Sicherheitsgefahren am Arbeitsplatz reduziert werden. Kônnen Gefahren mit diesen Mitteln 
nicht angemessen kontrolliert werden, stellt der Zulieferer seinen Arbeitskraften eine 
angemessene persônliche Schutzausrüstung zur Verfügung. 

Der Zulieferer verfügt über Sicherheitsprogramme für das Management und die 
Aufrechterhaltung aller seiner Produktionsprozesse in Übereinstimmung mit den anwendbaren 
Sicherheitsnormen. Der Zulieferer muss produktbezogene Probleme und deren môgliche 
Auswirkungen in allen Phasen des Produktionsprozesses berücksichtigen. Für gefahrliche 
Anlagen führt der Zulieferer gezielte Gefahrdungsbeurteilungen durch und ergreift 
MaBnahmen, die Vorfalle wie die Freisetzung von Chemikalien oder Explosionen verhindern. 

Der Zulieferer stellt Sicherheitsinformationen zu ermittelten Gefahrdungen am Arbeitsplatz zur 
Verfügung und schult seine Arbeitskrafte entsprechend, um einen angemessenen Schutz zu 
gewahrleisten. Der Zulieferer ermittelt und beurteilt wahrscheinliche und môgliche 
Notfallsituationen am Arbeitsplatz und minimiert deren Auswirkungen durch die Einführung 
von Notfallplanen und Verfahren für das Verhalten in Notfallen. 

6 UMWELT 

Der Zulieferer arbeitet umweltbewusst und effizient und tragt zum Schutz der Umwelt bei, 
indem er mithilft, den Verbrauch von Rohstoffen und Energie zu reduzieren, natürliche 
Ressourcen zu schonen und die Entstehung von Abfallen und anderen Emissionen wahrend 
des Lebenszyklus der Produkte zu verringern. 
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